
Deutsch
Montage
Die Montage ist in der Bedienungs-
anleitung des Elektrowerkzeugs 
beschrieben (Handelsbezeichnung 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE EX-
ACT 18V).
Bitte beachten Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen dieser 
Bedienungsanleitung.
u	 Spannen Sie das Elektrowerk-

zeug nie an den Gehäusescha-
len ein.

u	 Gewinde und Flanschgewinde 
müssen fettfrei sein, ebenso 
muss das entsprechende Dreh-
moment (siehe „Technische Da-
ten“, in der Bedienungsanlei-
tung des Elektrowerkzeugs) 
aufgebracht werden, damit sich 
der Winkelkopf nicht lösen 
kann.

English
Assembly
Assembly is described in the oper-
ating manual of the power tool 
(trade name ANGLE EXACT 12V / 
ANGLE EXACT 18V).
Please observe all the safety and 
general instructions in this operat-
ing manual.
u	 Never clamp the power tool to 

the housing shells.
u	 The thread and flange thread 

must be free from grease and 
the correct torque (see „Tech-
nical Data“ in the operating 
manual of the power tool) must 
be used so that the angle head 
cannot come loose.

Français
Montage
Le montage est décrit dans la no-
tice d’utilisation de l’outil électro-
portatif (désignation commerciale 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Veuillez respecter toutes les consi-
gnes de sécurité et instructions de 
cette notice d’utilisation.
u	 Ne serrez jamais l’outil électro-

portatif au niveau des demi-co-
ques.
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u	 Le filetage et le filetage du 
flasque doivent être exempts de 
graisse et il convient d’appliquer 
le couple prescrit (voir « Carac-
téristiques techniques » dans la 
notice d’utilisation de l’outil 
électroportatif) pour exclure 
tout desserrage du renvoi 
d’angle.

Español
Montaje
El montaje se describe en las ins-
trucciones de servicio de la herra-
mienta eléctrica (designación co-
mercial ANGLE EXACT 12V / 
ANGLE EXACT 18V).
Observe todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones de 
estas instrucciones de servicio.
u	 No sujete nunca la herramienta 

eléctrica por las carcasas.
u	 Las roscas y las roscas de las 

bridas deben estar libres de gra-
sa, y también debe aplicarse el 
correspondiente par de apriete 
(ver „Datos técnicos“, en las ins-
trucciones de servicio de la he-
rramienta eléctrica), para que el 
cabezal acodado no pueda aflo-
jarse.

Português
Montagem
A montagem está descrita nas ins-
truções de utilização da ferramenta 
elétrica (designação comercial AN-
GLE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Respeite todas as instruções de se-
gurança e indicações destas instru-
ções de utilização.
u	 Nunca fixe a ferramenta elétrica 

às metades da carcaça.
u	 A rosca e a rosca de flange têm 

de estar isentas de gordura e é 
necessário aplicar o respetivo 
binário (ver «Dados Técnicos» 
nas instruções de utilização da 
ferramenta elétrica) para que a 
cabeça angular não se possa 
soltar.

Italiano
Montaggio
Il montaggio è descritto nelle istru-
zioni d’uso dell’elettroutensile (de-
nominazione commerciale ANGLE 
EXACT 12V / ANGLE EXACT 18V).
Osservare tutte le avvertenze di si-
curezza e le indicazioni di queste 
istruzioni d’uso.
u	 Non serrare in alcun caso l’elet-

troutensile stringendo gli invo-
lucri dell’alloggiamento.

u	 La filettatura e la filettatura flan-
gia devono essere prive di gras-
so; inoltre deve essere applicata 
la coppia di serraggio appro-
priata (vedere «Dati tecnici» 
nelle istruzioni d’uso dell’elet-
troutensile), in modo tale che la 
testa angolare non si possa 
staccare.

Nederlands
Montage
De montage is beschreven in de 
gebruiksaanwijzing van het elektri-
sche gereedschap (handelsnaam 
ANGLE EXACT 12V/ANGLE 
EXACT 18V).
Neem goed nota van alle veilig-
heidsaanwijzingen en instructies in 
deze gebruiksaanwijzing.
u	 Zet het elektrische gereedschap 

nooit bij de behuizingsschalen 
vast.

u	 Schroefdraad en flensschroef-
draad moeten vetvrij zijn, even-
eens moet het juiste draaimo-
ment (zie „Technische 
gegevens“ in de gebruiksaanwij-
zing van het elektrische gereed-
schap) worden toegepast, zodat 
de haakse kop niet los kan laten.

Dansk
Montering
Montering er beskrevet i brugsan-
visningen til el-værktøjet (produkt-
navn: ANGLE EXACT 12V / ANGLE 
EXACT 18V).
Følg alle sikkerhedsforskrifter og 
anvisninger i denne brugsan-
visning.
u	 Fastspænd aldrig el-værktøjet 

på husskålene.
u	 Gevind og flangegevind skal 

være fri for fedt, og det korrekte 
drejningsmoment (se under 
„Tekniske data“ i brugsanvisnin-
gen til el-værktøjet) skal anven-
des, så vinkelhovedet ikke kan 
løsnes.

Svensk
Montage
Monteringen beskrivs i bruksanvis-
ningen för elverktyget (produktbe-
teckning ANGLE EXACT 12V/ANG-
LE EXACT 18V).
Beakta alla säkerhetsanvisningar 
och anvisningar i denna bruksan-
visning.
u	 Spänn aldrig elverktyget på höl-

jets delar.
u	 Gänga och flänsgänga måste 

vara fettfria, och rätt vridmo-
ment (se ”Tekniska data” i 
bruksanvisningen för elverkty-
get) måste användas för att vin-
kelhuvudet inte ska kunna loss-
na.

Norsk
Montering
Monteringen er beskrevet i bruks-
anvisningen for elektroverktøyet 
(handelsbetegnelse ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Følg alle sikkerhetsanvisningene og 
instruksjonene i denne bruksanvis-
ningen.
u	 Du må aldri spenne fast elektro-

verktøyet på husdelene.

u	 Kontroller at det ikke finnes fett 
på gjengene og flensgjengene, 
og stram med angitt tiltrek-
kingsmoment (se „Tekniske 
data“ i bruksanvisningen for 
elektroverktøyet) slik at ikke 
vinkelhodet kan løsne.

Suomi
Asennus
Asennus on kuvattu sähkötyökalun 
käyttöoppaassa (kauppanimi ANG-
LE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Noudata kaikkia tässä käyttöop-
paassa olevia turvallisuus- ja käyt-
töohjeita.
u	 Älä missään tapauksessa purista 

sähkötyökalua kotelokuorien 
kohdalta.

u	 Kierteen ja laippakierteen täytyy 
olla rasvattomia. Tee kiinnitys 
asiaankuuluvalla kiristysmo-
mentilla (ilmoitettu sähkötyöka-
lun käyttöoppaan kohdassa 
„Tekniset tiedot“), jottei kulma-
pää pääse löystymään.

Ελληνικά
Συναρμολόγηση
Η συναρμολόγηση περιγράφεται 
στις οδηγίες χειρισμού του 
ηλεκτρικού εργαλείου (εμπορική 
ονομασία ANGLE EXACT 12V / 
ANGLE EXACT 18V).
Προσέξτε παρακαλώ όλες τις 
υποδείξεις ασφαλείας και οδηγίες 
αυτών των οδηγιών χειρισμού.
u	 Μη σφίξετε το ηλεκτρικό 

εργαλείο ποτέ στα μέρη του 
περιβλήματος.

u	 Το σπείρωμα και το σπείρωμα 
φλάντζας πρέπει να είναι χωρίς 
ίχνη λίπους, επίσης πρέπει να 
εξασκηθεί η αντίστοιχη ροπή 
στρέψης (βλέπε «Τεχνικά 
στοιχεία», στις οδηγίες χειρισμού 
του ηλεκτρικού εργαλείου), για 
να μην μπορεί να λυθεί η 
γωνιακή κεφαλή.

Türkçe
Montaj
Montaj elektrikli el aletinin kullanım 
kılavuzunda açıklanmıştır (ticari adı 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Lütfen bu kullanım kılavuzundaki 
tüm güvenlik uyarılarına ve 
talimatlarına uyun.
u	 Elektrikli el aletini asla gövde 

çanaklarından sıkıştırmayın.
u	 Diş ve flanş dişi gresten 

arındırılmış olmalı ve uygun tork 
(elektrikli el aletinin kullanım 
kılavuzundaki „Teknik veriler“ 
bölümüne bakın) açılı başlığın 
gevşememesi için 
uygulanmalıdır.

Polski
Montaż
Montaż jest opisany w instrukcji 
obsługi elektronarzędzia 
(oznaczenie handlowe ANGLE 
EXACT 12V / ANGLE EXACT 18V).
Należy zapoznać się ze wszystkimi 
wskazówkami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i zaleceniami 
zawartymi w instrukcji obsługi.
u	 Nigdy nie unieruchamiać 

elektronarzędzia, przytrzymując 
je za obudowę.

u	 Gwint oraz gwint kołnierza nie 
mogą być zatłuszczone, należy 
także zastosować odpowiedni 
moment obrotowy (zob. „Dane 
techniczne”, w instrukcji obsługi 
elektronarzędzia), aby głowica 
kątowa nie uległa poluzowaniu.

Čeština
Montáž
Montáž je popsaná v návodu 
k obsluze elektrického nářadí 
(obchodní název ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Dodržujte všechna bezpečnostní 
upozornění a všechny pokyny 
uvedené v tomto návodu k obsluze.
u	 Elektrické nářadí nikdy 

neupínejte za části krytu.
u	 Závit a závit příruby nesmí být 

mastné a musí se utáhnout 
odpovídajícím krouticím 
momentem (viz „Technické 
údaje“ v Návodu k obsluze), aby 
se úhlová hlava nemohla uvolnit.

Slovenčina
Montáž
Montáž je opísaná v návode na 
obsluhu elektrického náradia 
(obchodný názov ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Dodržujte všetky bezpečnostné 
upozornenia a pokyny tohto 
návodu na obsluhu.
u	 Elektrické náradie nikdy 

neupevňuje o kryt telesa.
u	 Závit a závit na prírube musia 

byť bez tuku a takisto je nutné 
vyvinúť príslušný uťahovací 
moment (pozri „Technické 
údaje“ v návode na obsluhu 
elektrického náradia), aby sa 
uhlová hlava nemohla uvoľniť.

Magyar
Összeszerelés
A szerelés az elektromos 
kéziszerszám használati 
utasításában van leírva 
(kereskedelmi megnevezése 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Kérjük vegye figyelembe az ezen 
használati utasításban található 
biztonsági tájékoztatót és 
utasításokat.
u	 Az elektromos kéziszerszámot 

sohase fogja be a ház két felénél 
fogva.

u	 A menetnek és a karima 
menetének zsírmentesnek kell 
lennie, és a könyökös 
csavarozófej leválásának 
meggátlásához a megfelelő 
fogatónyomatékot (lásd az 
elektromos kéziszerszám 
használati utasításában a 
„Műszaki adatok“ fejezetet) kell 
alkalmazni.

Русский
Сборка
Монтаж описан в руководстве по 
эксплуатации 
электроинструмента (торговое 
наименование ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Следуйте всем инструкциям и 
указаниям по технике 
безопасности, указанным в 
настоящем руководстве по 
эксплуатации.
u	 Никогда не зажимайте 

электроинструмент за кожух 
корпуса.

u	 Основная резьба и резьба 
фланца должны быть 
несмазанными. Также 
требуется приложить 
соответствующий крутящий 
момент (см. «Технические 
данные» в руководстве по 
эксплуатации 
электроинструмента), чтобы 
крепление угловой головки не 
могло ослабнуть.

Українська
Монтаж
Монтаж описаний в інструкції з 
експлуатації електроінструмента 
(торгова назва ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Дотримуйтесь усіх вказівок з 
техніки безпеки та вказівок, 
зазначених у цій інструкції з 
експлуатації.
u	 Ніколи не затискайте 

електроінструмент за корпус.
u	 Різьба і фланець із нарізкою 

повинні бути не змащеними. 
Також потрібно додати 
відповідний обертальний 
момент (див. «Технічні 
характеристики» в інструкції з 
експлуатації 
електроінструмента) так, щоб 
кріплення кутової головки не 
могло ослабнути.

Қазақ
Жинау
Монтаждау процесі электр 
құралының пайдалану бойынша 
нұсқаулығында сипатталған 
(ANGLE EXACT 12V / ANGLE EX-
ACT 18V сауда атауы).
Осы пайдалану бойынша 
нұсқаулықтағы барлық 
қауіпсіздік техникасының 
нұсқаулары мен техникалық 
талаптарды ескеріңіз.
u	 Электр құралын корпус 

қабығында қысуға болмайды.

u	 Бұрыштық бастиек босап 
қалмауы үшін, ирек ойма мен 
фланецті ирек оймада май 
болмауы керек, сонымен 
қатар тиісті айналу моменті 
(электр құралының пайдалану 
бойынша нұсқаулығындағы 
„Техникалық деректер“ 
бөлімін қараңыз) орнатылуы 
қажет.

Română
Montare
Montarea este descrisă în 
instrucţiunile de utilizare a sculei 
electrice (denumirea comercială 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Ţine cont de toate instrucţiunile 
privind siguranţa şi indicaţiile din 
cadrul acestor instrucţiuni de 
utilizare.
u	 Nu fixa niciodată scula electrică 

pe capacul carcasei.
u	 Filetul şi filetul cu flanşă trebuie 

să fie degresate şi trebuie 
aplicat cuplul de strângere 
corespunzător (consultă 
secţiunea „Date tehnice” din 
instrucţiunile de utilizare a 
sculei electrice) astfel încât 
capul unghiular să nu se poată 
desface.

Български
Монтиране
Монтажът е описан в 
ръководството за обслужване на 
електроинструмента (търговско 
обозначение ANGLE EXACT 12V / 
ANGLE EXACT 18V).
Моля, имайте предвид всички 
указания за безопасност и 
инструкции в настоящото 
ръководство за обслужване.
u	 Никога не затягайте 

електроинструмента към 
плоскостите на корпуса.

u	 Резбата и фланцовата резба 
трябва да са без грес, също 
така трябва да се приложи 
съответният момент на 
затягане (вж. „Технически 
данни“ в ръководството за 
обслужване на 
електроинструмента), за да 
може ъгловата глава да не се 
разхлаби.

Македонски
Монтажа
Монтажата е опишана во 
упатството за користење на 
електричниот алат (трговско име 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V).
Почитувајте ги сите безбедносни 
напомени и упатства во ова 
упатство за користење.
u	 Никогаш не го затегнувајте 

електричниот алат на телото 
на куќиштето.

u	 Навојот и прирабницата со 
навој мора да бидат без масти, 
како и соодветниот вртежен 
момент (види „Технички 
податоци“, во упатството за 
користење на електричниот 
алат) мора да се примени на 
начин што аголната глава нема 
да се олабави.

Srpski
Montaža
Montaža je opisana u uputstvu za 
upotrebu električnog alata 
(trgovačka oznaka ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Imajte u vidu sve sigurnosne 
napomene i informacije iz ovog 
uputstva za upotrebu.
u	 Nemojte nikada zatezati 

pojasom električni alat za okvire 
kućišta.

u	 Navoj i navoj prirubnice moraju 
biti bez masti, a mora se 
primeniti i odgovarajući obrtni 
momenat (pogledajte „Tehnički 
podaci“, u uputstvu za upotrebu 
električnog alata) tako da 
ugaona glava ne može da se 
olabavi.

Slovenščina
Namestitev
Montaža je opisana v navodilih za 
uporabo električnega orodja 
(prodajalno ime izdelka ANGLE 
EXACT 12V/ANGLE EXACT 18V).
Prosimo, upoštevajte vsa 
varnostna opozorila in napotke v 
navodilih za uporabo.
u	 Električnega orodja nikoli ne 

pritrdite na obod ohišja.
u	 Na navoju in navoju za 

prirobnico ne sme biti masti, 
poleg tega morate uporabiti 
ustrezen vrtilni moment (glejte 
„Tehnični podatki“ v navodilih 
za uporabo električnega 
orodja), da se kotna glava ne 
more odviti.

Hrvatski
Montaža
Montaža je opisana u uputama za 
uporabu električnog alata 
(trgovačka oznaka ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
Pridržavajte se svih sigurnosnih 
napomena i uputa u ovim uputama 
za uporabu.
u	 Nikada nemojte stegnuti 

električni alat na oblogama 
kućišta.

u	 Navoj i navoj prirubnice moraju 
biti bez masnoće, također treba 
primijeniti odgovarajući zakretni 
moment (vidjeti „Tehnički 
podaci“, u uputama za uporabu 
električnog alata) kako se kutna 
glava ne bi mogla otpustiti.

Eesti
Paigaldus
Paigaldamist on kirjeldatud 
elektrilise tööriista 
kasutusjuhendis (kaubaartikli 
patenteeritud nimetus ANGLE 
EXACT 12V / ANGLE EXACT 18V).
Palun järgige kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud 
ohutusjuhiseid ja suuniseid.
u	 Ärge haarake elektrilise tööriista 

kinnitamiseks mitte kunagi 
korpuse kesta pooltest.

u	 Et nurkpea ei saaks lahti tulla, 
peavad keere ja ääriku keere 
olema määrdevabad ning 
rakendada tuleb vastavat 
pöördemomenti (vaata 
„Tehnilisi andmeid“ elektrilise 
tööriista kasutusjuhendis).

Latviešu
Montāža
Elektroierīces montāža ir 
aprakstīta Lietotāja rokasgrāmatā 
(Tirdzniecības nosaukums ANGLE 
EXACT 12V / ANGLE EXACT 18V).
Ievērojiet visus šajā lietotāja 
rokasgrāmatā esošos drošības 
noteikumus un norādījumus.
u	 Nemēģiniet nostiprināt 

instrumentu, iespiežot tā 
korpusa apvalku.

u	 Vītnēm un atloka vītnēm jābūt 
brīvām no taukiem, tāpat arī 
attiecīgajam griezes momentam 
ir jābūt iestatītam (skatīt nodaļu 
„Tehniskie dati“ elektroierīces 
Lietotāja rokasgrāmatā), lai 
leņķgalva neatskrūvētos.

Lietuvių k.
Montavimas
Montavimas yra aprašytas 
elektrinio įrankio naudojimo 
instrukcijoje (prekybinis 
pavadinimas ANGLE EXACT 12V / 
ANGLE EXACT 18V).
Prašome laikytis visų šioje 
naudojimo instrukcijoje pateiktų 
saugos nuorodų ir reikalavimų.
u	 Elektrinio įrankio niekada 

neužveržkite ties korpuso 
pusmovėmis.

u	 Sriegis ir jungės sriegis turi būti 
netepaluoti, tai pat reikia 
naudoti atitinkamą sukimo 
momentą (žr. „Techniniai 
duomenys“, elektrinio įrankio 
naudojimo instrukcijoje), kad 
kampinė galvutė neatsilaisvintų.

中文
安装
安装过程请参见电动工具使用
说明书（商品名称ANGLE 
EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V）。
请遵守该使用说明书中的所有
安全规章和指示。
u	切勿将电动工具夹在外壳

上。

u	 螺纹和法兰螺纹必须无油
脂，且必须以对应的扭矩
进行固定（参见电动工具
使用说明书中的“技术参
数”），以免直角起子头
松动。

繁體中文
安裝
安裝說明可參考電動工具的操
作說明書（商品名稱 ANGLE 
EXACT 12V / ANGLE EXACT 
18V）。
請注意本操作說明書所有的安
全注意事項與指示。
u	 切勿直接夾住電動工具的機

殼。
u	螺紋和法蘭螺紋必須無油

脂，且亦必須對其施加相
應的扭力（詳見電動工具
操作說明書中的「技術數
據」），使直角彎頭不會
鬆動。

한국어
조립
조립 관련 내용은 전동공구의 
사용 설명서에 기술되어 있습
니다(상품명 ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V).
해당 사용 설명서의 모든 안전 
수칙 및 관련 지침에 유의하십
시오.
u	본 전동공구를 절대로 하우

징 커버에 고정해서는 안 
됩니다.

u	 나사부 및 플랜지 나사부에
는 그리스가 묻어있지 않아
야 하며, 앵글 헤드가 풀리
지 않도록 해당 토크(전동
공구 사용 설명서의 „기술
자료“ 참조)로 설치해야 
합니다.

ไทย
การติดตั้ง
การติดตั้งอธิบายไว้ในคู่มือการใช้
งานส�ำหรับเครื่องมือไฟฟ้า (ชื่อ
ทางการค้า ANGLE EXACT 
12V / ANGLE EXACT 18V)
กรุณาปฏิบัติตามข้อมูลด้านความ
ปลอดภัยและค�ำแนะน�ำทั้งหมดใน
คู่มือการใช้งานเหล่านี้
u	อย่าหนีบเครื่องตรงเปลือกครอบ

เครื่องอย่างเด็ดขาด
u	 เกลียวและเกลียวหน้าแปลนต้อง

ไม่ปราศจากสารหล่อลื่นและ
ต้องใช้แรงบิดที่เหมาะสม (ดู 
„ข้อมูลทางเทคนิค“ ในคู่มือการ
ใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า) เพื่อไม่
ให้หัวมุมหลุด
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Bahasa Indonesia
Cara memasang
Pemasangan dijelaskan pada 
panduan pengoperasian perkakas 
listrik (merek dagang ANGLE 
EXACT 12V/ANGLE EXACT 18V).
Harap perhatikan semua petunjuk 
keamanan dan petunjuk 
penggunaan pada panduan 
pengoperasian ini.
u	 Jangan pernah mengencangkan 

perkakas listrik pada rangka 
housing.

u	 Ulir dan ulir flensa harus bebas 
dari minyak, selain itu torsi yang 
sesuai (lihat „Data teknis“ pada 
panduan pengoperasian 
perkakas listrik) harus 
diterapkan sehingga kepala siku 
tidak dapat mengendur.

Tiếng Việt
Sự lắp vào
Cài đặt được mô tả trong 
hướng dẫn vận hành cho 
dụng cụ điện (tên thương mại 
ANGLE EXACT 12V / ANGLE 
EXACT 18V).
Vui lòng tuân thủ tất cả chỉ 
dẫn và hướng dẫn an toàn 
trong hướng dẫn vận hành 
này.
u	 Không được kẹp dụng cụ 

điện vào các phần vỏ máy.
u	 Ren và ren mặt bích phải 

không có dầu mỡ, đồng 
thời phải áp dụng mô-men 
xoắn thích hợp (xem „Dữ 
liệu kỹ thuật“, trong hướng 
dẫn điều khiển của dụng 
cụ điện) để đầu dạng góc 
không thể nới lỏng.

日本語

使い方
組立て方法は電動工具の取扱
説明書に記載されています 
（商品名 ANGLE EXACT 12V / 
ANGLE EXACT 18V）。

取扱説明書の指示と安全上の
注意事項をすべて守ってくだ
さい。

u	 本製品をハウジングシェル
に決して固定しないでくだ
さい。

u	 ネジとフランジ付きネジに
はグリースが付着していな
い必要があるほか、アング
ルヘッドが緩まないよう、
適切なトルク（電動工具の
取扱説明書の「仕様」を参
照）を加える必要がありま
す。

عربي
التركيب

التركيب مشروح في دليل 
استعمال العدة الكهربائية 

 )المسمى التجاري
/ ANGLE EXACT 12V 
.)ANGLE EXACT 18V

يرجى مراعاة كافة إرشادات 
الأمان والتعليمات الواردة في 

دليل الاستعمال هذا.
لا تقك أبدًا بقمط العدة  	

الكهربائية من غلافي 
الهيكل.

يجب أن تكون أسنان اللولب  	
وأسنان لولب الشفة خالين 

من الشحوم، ويجب 
استخدام عزم الدوران 

المناسب )انظر »المواصفات 
الفنية«، في دليل استعمال 

العدة الكهربائية( حتى لا 
تنحل الراس الزاوية.

فارسی
نصب

نحوه نصب در دفترچه راهنمای 
ابزار برقی توضیح داده شده 

است )نام تجاری 
 / ‎ANGLE EXACT 12V 
.)ANGLE EXACT 18V‎

لطفاً به تمام نکات ایمنی و 
دستورالعمل های این دفترچه 

راهنما توجه کنید.
هرگز ابزار برقی را از محل  	

پوسته های بدنه مهار 
نکنید.

رزوه و رزوه فلنج باید فاقد  	
چربی باشند، همچنین 

گشتاور لازم )به „مشخصات 
فنی“ موجود در دفترچه 

راهنما رجوع کنید( باید 
اعِمال گردد تا سَری کج باز 

نشود.


